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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৬৬

১৭/ িববাহ (احكتاب الن)
পিরেদঃ ১৪. দাসী আযাদ কের তােক িববাহ করা ফযীলত

باب فَضيلَة اعتَاقه امتَه ثُم يتَزوجها ‏

আরবী

نزِيزِ، عدِ الْعبع نةَ ‐ علَيع ناب نعي ‐ ،يلاعمسدَّثَنَا ابٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

ةَ الْغَدَاةلاا صنْدَهنَا علَّيفَص قَال ربا خَيه عليه وسلم غَزال صل هال ولسنَّ رنَسٍ، اا

بِغَلَسٍ فَركب نَبِ اله صل اله عليه وسلم وركب ابو طَلْحةَ وانَا ردِيف ابِ طَلْحةَ

هال ِذَ نَبفَخ سلَتَم تبكنَّ راو ربزُقَاقِ خَي ه عليه وسلم فال صل هال ِى نَبرجفَا

صل اله عليه وسلم وانْحسر الازَار عن فَخذِ نَبِ اله صل اله عليه وسلم فَانّ لارى

تخَرِب ربكا ه‏"‏ ال ةَ قَاليالْقَر خَلا ده عليه وسلم فَلَمال صل هال ِذِ نَبفَخ اضيب

خَيبر انَّا اذَا نَزلْنَا بِساحة قَوم فَساء صباح الْمنْذَرِين ‏"‏ ‏.‏ قَالَها ثَلاث مراتٍ قَال وقَدْ

خَرج الْقَوم الَ اعمالهِم فَقَالُوا محمدٌ واله ‏.‏ قَال عبدُ الْعزِيزِ وقَال بعض اصحابِنَا

هال ولسا ري ةُ فَقَاليدِح هاءفَج بالس عمجةً ونْوا عنَاهبصاو ‏.‏ قَال يسالْخَمدٌ ومحم

اءفَج يح ةَ بِنْتيفخَذَ صةً ‏"‏ ‏.‏ فَاارِيفَخُذْ ج ب‏"‏ اذْه ‏.‏ فَقَال بالس نةً مارِيج نطعا

يح ةَ بِنْتيفةَ صيدِح تطَيعا هال ِا نَبي ه عليه وسلم فَقَالال صل هال ِنَب َلا لجر

سيِدِ قُريظَةَ والنَّضيرِ ما تَصلُح الا لَكَ ‏.‏ قَال ‏"‏ ادعوه بِها ‏"‏ ‏.‏ قَال فَجاء بِها فَلَما نَظَر الَيها

النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ خُذْ جارِيةً من السب غَيرها ‏"‏ ‏.‏ قَال واعتَقَها وتَزوجها

‏.‏ فَقَال لَه ثَابِت يا ابا حمزةَ ما اصدَقَها قَال نَفْسها اعتَقَها وتَزوجها حتَّ اذَا كانَ

بِالطَّرِيق جهزتْها لَه ام سلَيم فَاهدَتْها لَه من اللَّيل فَاصبح النَّبِ صل اله عليه وسلم

ءِجي لجالر لعفَج ا قَالطَعطَ نسبو ‏"‏ قَال بِه ِجفَلْي ءَش نْدَهانَ عك ن‏"‏ م ا فَقَالوسرع

انَتَا ‏.‏ فسيوا حاسفَح نمبِالس ءِجي لجالر لعجرِ وبِالتَّم ءِجي لجالر لعجو طقبِالا

وليمةَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏.‏
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বাংলা

৩৩৬৬। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

খায়বােরর যুে যান। বণনাকারী বেলন আমরা খায়বােরর কােছ অকার থাকেতই ফজেরর সালাত আদায়

করলাম। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আবূ তালহা (রাঃ) সাওয়ার হেলন। আিম িছলাম আবূ

তালহা (রাঃ) এর রাদীফ (তাঁর বাহেন তার পােত উপিব) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বােরর গিল

িদেয় রওনা িদেলন। এ সময় আমার হাটু রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর উেদশ শ করিছল

এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উ থেক লুী সের যািল। আর আিম নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর উকর তা দখিছলাম। যখন িতিন বসতীেত েবশ করেলন তখন বলেলন, আা আকবার,

খায়বার ংস হাক। বত আমরা যখন কান সদােয়র অিনায় অবতরণ কির তখন সতককৃতেদর ভাত

হয় কত মা’ একথা িতিন িতনবার বেলন।

বণনাকারী বেলন ঐ সময় লাকজন তােদর কােজ বর হিল। তারা বলেত লাগেলা, আাহর কসম! মুহাাদ।

বণনাকারী আবদুল আযীয বেলন, আমােদর কান কান উাদ বেলেছন, পুরা বািহনী। বণনাকারী বেলন, আমরা

খায়বার জয় করলাম, এবং বীেদর একিত করা হল। তখন িদহয়া (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট এেস বলেলন, ইয়া রাসুলাাহ! কােয়দীেদর মেধ থেক আমােক একজন দাসী দান কন। িতিন

বলেলনঃ যাও একজন দাসী িনেয় নাও। িতিন সািফয়া িবনত য়াই ক িনেয় িনেলন। তখন এক বি নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হেয় বলল, ইয়া নবী আাহ! আপিন বনু কুরায়যা ও বনু

নযীেরর সদার যাইেনর কনা সািফয়ােক িদহয়ােক িদেয় িদেয়েছন? ইিন একমা আপনারই উপযু হেত

পাের। িতিন বলেলন, তােক সািফয়াসহ ডাক।

তারপর িদহয়া (রাঃ) সািফয়াসহ উপিত হেলন। যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার িত দৃিপাত

করেলন, তখন িতিন িদহয়া (রাঃ) ক বলেলন, তুিম সািফয়া বতীত কেয়দীেদর মধ থেক অন কান দাসী িনেয়

নাও। বণনাকারী বেলন িতিন সািফয়ােক আযাদ করেলন এবং তাঁেক িববাহ করেলন।

আনাসেক লয কের সািবত (রাঃ) বলেলন, হ আবূ হামযা! িতিন তাঁেক কী মাহর িদেলন? িতিন বলেলন, িতিন

তাঁর সােক মুি দান কেরন এবং এর িবিনমেয় তাঁেক িববাহ কেরন। তারপর িতিন যখন (ফরার) পেথ িছেলন

তখন উু সুলায়ম (রাঃ) সািফয়া (রাঃ) ক তাঁর জন ত কেরন এবং রােত তার কােছ পািঠেয় দন। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সে বাসর উদযাপেনর পর ভার হেল িতিন ঘাষণা করেলন, যার িনকট যা

িকছু আেছ তা িনেয় যন উপিত হয়। আর িতিন চামড়ার বড় দরখান িবছােলন। বণনাকারী বেলন, একথা

েন কউ পানীয়, কউ খজুর ও কউ িঘ িনেয় হািযর হল। তারপর এসব িমিলেয় তারা হায়স তরী কেরন।

আর তাই িছল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ওলীমা।
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Anas (Allah be pleased with him) reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) set
out on an expedition to Khaibar and we observed our morning prayer in
early hours of the dawn. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then mounted and so
did Abu Talha ride, and I was seating myself behind Abu Talha. Allah's
Apostle (صلى الله عليه وسلم) moved in the narrow street of Khaibar (and we rode so close to
each other in the street) that my knee touched the leg of Allah's Apostle
slipped from his leg (صلى الله عليه وسلم) lower garment of Allah's Apostle (A part of the) .(صلى الله عليه وسلم)
and I could see the whiteness of the leg of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم). As he
entered the habitation he called:
Allahu Akbar (Allah is the Greatest). Khaibar is ruined. And when we get
down in the valley of a people evil is the morning of the warned ones. He
repeated it thrice. In the meanwhile the people went out for their work, and
said: By Allah, Muhammad (has come). Abd al-'Aziz or some of our
companions said: Muhammad and the army (have come). He said: We took
it (the territory of Khaibar) by force, and there were gathered the prisoners
of war. There came Dihya and he said: Messenger of Allah, bestow upon me
a girl from among the prisoners. He said: Go and get any girl. He made a
choice for Safiyya daughter of Huyayy (b. Akhtab). There came a person to
Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and said: Apostle of Allah, you have bestowed Safiyya
bint Huyayy, the chief of Quraiza and al-Nadir, upon Dihya and she is worthy
of you only. He said: Call him along with her. So he came along with her.
When Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) saw her he said: Take any other woman from
among the prisoners. He (the narrator) said: He (the Holy Prophet) then
granted her emancipation and married her. Thabit said to him: Abu Hamza,
how much dower did he (the Holy Prophet) give to her? He said: He granted
her freedom and then married her. On the way Umm Sulaim embellished her
and then sent her to him (the Holy Prophet) at night. Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم)
appeared as a bridegroom in the morning. He (the Holy Prophet) said: He
who has anything (to eat) should bring that. Then the cloth was spread. A
person came with cheese, another came with dates, and still another came
with refined butter, and they prepared hais and that was the wedding feast
of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12977

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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